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DISTRIBUTORSHIP CONTRACT. 
 

 

Between BBBBBBBBBBBBBBBB whose registered office is at 

BBBBBBBBBBBBBBB, Iceland, (hereinafter called �the Supplier�)  

and  
Mr. __________________________ (hereinafter called �the Distributor�). 
 

�ƾǬǟǃȂăƫǞȇ  
Ƿ�ǲǯ�śƥ�ƾǬǠǳơ�ơǀǿ�ǁǂƷǺ���

�ƨǯǂǋBBBBBBBBBBBB�ƨȈǳȂƠǈǷ�Ʃơƿ�ƨǯǂǋŅƢƬǳơ�ǹơȂǼǠǳơ�ȄǴǟ�ơƾǼǴǈȇƗ�Ŀ�ƨǴƴǈŭơȁ��ǽȁƽƾŰ�����
BBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBB��

�ƾǬǠǳơ�ơǀǿ�ƤǴǐƥ�ƢȀȈǳƛ�ǁƢǌȇȁ@ƽďǁăȂĄǷ>��
ȁ��

ƾȈǈǳơ��BBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBB��
�ƾǬǠǳơ�ơǀǿ�Ŀ�ƢȀȈǳƛ�ǁƢǌȇȁ@ǝďǃăȂĄǷ>��

��
It is agreed as follows 

Ƿ�ȄǴǟ�ǪǨƫƗ�ƾǫȁȆǴȇ�Ƣ  
 

Art. 1 
 

Territory and Products 
 
1.1. The Supplier grants to the Distributor, who accepts, the exclusive right to 
market  

and sell the products listed in Annex I (hereinafter called the �Products�) in 
the  

Territory defined as the geographical area Egypt, Lybia & Sudan (hereinafter 
called the �Territory�). 
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Î�ƾǼƦǳơ 
ǞȈƦǳơȁ�ǪȇȂǈƬǳơ�ǪǗƢǼǷȁ�ƩƢƴƬǼŭơ 

Î�Î� ƌŭơ�ƶǼŻƽďǁăȂƌŭơ�ƾǬǠǳơ�ơǀǿ�ƤƳȂŠ�ǝďǃăȂ���Ǯǳƿ�ǲƦǫ�ȅǀǳơ���ƨƳǁƾŭơ�ƩƢƴƬǼŭơ�ǞȈƥȁ�ǪȇȂǈƫ�ǪƷ�
�Ǫǧǂŭơ�Ŀ�Î��ƾǬǠǳơ�ơǀǿ�ƤǴǐƥ�ƢȀȈǳƛ�ǁƢǌȇ�Ŗǳơȁ��@ƩƢƴƬǼŭƢƥ>���
�Ǯǳƿȁ�ƢȀȈǳƛ�ǁƢǌȇȁ��ǹơƽȂǈǳơȁ�ƢȈƦȈǳȁ�ǂǐǷ�Ȇǿȁ�ƆƢȈǧơǂǤƳ�ƧƽƾƄơ�ǪǗƢǼŭơ�Ŀ@�ǪȇȂǈƬǳơ�ƨǬǘǼǷ
ǞȈƦǳơȁ��>��
��

 
Art. 2 

 
Good faith and fair dealing 

 
2.1. In carrying out their obligations under this agreement the parties will act in 
 accordance with good faith and fair dealing. 
 
2.2. The provisions of this agreement, as well as any statements made by parties in 
 connection with this distributorship relationship, shall be interpreted in good 
 faith. 

Ï�ƾǼƦǳơ 
ǱƽƢǠǳơ�ǲǷƢǠƬǳơȁ�ƨȈǼǳơ�ǺǈƷ 

Ï�Î� ǀđ�ƧƽǁơȂǳơ�ƩƢǷơǄƬǳȏơ�ǀȈǨǼƫ�Ŀ�ǹƢǧǂǘǳơ�ǥǂǐƬȇǱƽƢǠǳơ�ǲǷƢǠƬǳơȁ�ƨȈǼǳơ�Ǻǈū�ƆƢǬƦǗ�ƾǬǠǳơ�ơ���
Ï�Ï� ĄȇăǂċǈƊǨƨȈǼǳơ�ǺǈƷ�ǅƢǇƗ�ȄǴǟ�śǧǂǘǳơ�ǲăƦĉǫ�ǺǷ�ƧǁǂƄơ�ƩƢǻƢȈƦǳơȁ�ƾǬǠǳơ�ơǀǿ�ǵƢǰƷƗ�� 

��
 

Art. 3 
 

Distributor�s functions. 
 

3.1. The Distributor sells in his own name and for his own account, in the 
Territory,  the Products supplied to him by the Supplier. 
 
3.2. The Distributor agrees to use his best endeavors to promote the sale of the 
 Products in the Territory in accordance with the Supplier�s policy and shall 
 protect the Supplier�s interests with the diligence of a responsible 
businessman. 
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3.3. The Distributor is not entitled to act in the name or on behalf of the Supplier, 
 unless after having been previously and specifically authorized to do so 
by the  latter. 

ƾǼƦǳơ��Ð  
ƌŭơ�ƩƢǷơǄƬǳơȁ�ǵƢȀǷǝďǃăȂ  

Ð�Î�� ��ǞȈƦȇƌŭơǝďǃăȂ����ǺºǷ�ǾȈǳƛ�ƧƽǁȂŭơ�ƩƢƴƬǼŭơ�ƧƽƾƄơ�ǞȈƦǳơȁ�ǪȇȂǈƬǳơ�ǪǗƢǼǷ�Ŀ�ǍƢŬơ�ǾƥƢǈūȁ�ǾũƢƥ�
ƌŭơ�ǲƦǫƽďǁăȂ����

Ð�Ï�� ��ǪǧơȂȇƌŭơǝďǃăȂ������ȃǁƢǐǫ�ǱǀƦȇ�ǹƗ�ȄǴǟ����������ǞºȈƦǳơȁ�ǪȇȂǈƬǳơ�ǪǗƢǼǷ�Ŀ�ƩƢƴƬǼŭơ�ǞȈƥ�ƲȇȁǂƬǳ�ǽƾȀƳ
ƌŭơ�ƨǇƢȈǈǳ�ƆƢǬƦǗƽďǁăȂȇȁ���ƾȀǠƬƌŭơǝďǃăȂƌŭơ�ŁƢǐǷ�ƨȇƢǸŞ�ƽďǁăȂǱȂƠǈŭơ�ǱƢǸǟȋơ�ǱƢƳǁ�ƨȇƢǼǠƥ�� 

Ð�Ð�� ���ǃȂŸ�ȏǳǴǝďǃăȂĄǸ��ƌŭơ�Ǻǟ�ƨƥƢȈǻ�ȁƗ�ǶǇƢƥ�ǥǂǐƬȇ�ǹƗƽďǁăȂ�ǱȂǐƷ�ơƾǟ�ƢǸȈǧ�ƌŭơǝďǃăȂ��ǒȇȂºǨƫ�ȄǴǟ�
ǪƦǈǷƌŭơ�Ǻǟ�ƨƥƢȈǻ�ȁƗ�ǶǇƢƥ�ǥǂǐƬǴǳ�ƽďǁăȂ��������

 
Art. 4 

 
Undertaking not to compete 

 
4.1. Without the prior written authorization of the Supplier, the Distributor shall 
not  represent, manufacture, market or sell in the Territory any products which are 
in  competition with the products, for the entire term of this contract. 
 
4.2. The Distributor may represent, distribute or manufacture any products which 
are  not competitive with the Products, provided such parallel activity does not 
 prejudice the regular performance of his obligations under this contract.  
 However, the above obligation to inform the Supplies does not apply if, in 
 consideration: (I) of the characteristics of the products which the Distributor 
 wants to represent, and (ii) of the field of activity of the Supplier for whom the 
 Distributor wishes to act, it is unreasonable to expect that the Supplier�s 
interests  may be affected. 
 

Ñ��ƾǼƦǳơ 
ƨǈǧƢǼŭơ�ǵƾǠƥ�ƾȀǠƬǳơ 

Ñ�Î�� ��ǳ�ǃȂŸ�ȏǴǝďǃăȂĄǸ�ó�������ǺǷ�ǪƦǈǷ�ĺƢƬǯ�ǒȇȂǨƫ�ȄǴǟ�ǱȂǐūơ�ǹȁƽƌŭơƽďǁăȂ���ȁƗ�ǞĈǼǐºȇ�ȁƗ�ǲưŻ�ǹƗ�
����������ƩƢƴƬǼǷ�ǆǧƢǼƫ�ƢĔƘǋ�ǺǷ�ǹƢƴƬǼǷ�ƨȇƗ��ǞȈƦǳơȁ�ǪȇȂǈƬǳơ�ǪǗƢǼǷ�Ŀ�ǞȈƦȇ�ȁƗ�ǩȂǈȇƌŭơƽďǁăȂ��ǱơȂºǗ�

ƾǬǠǳơ�ơǀǿ�ǹƢȇǂǇ�ƧƾǷ���

mailto:com.gmail@safwah.aa


�ϊϳίϮΗ�ΪϘϋ�ΝΫϮϤϧ��

ΔϤΟήΗ���ϲϋΎΒδϟ΍�ϝΎϤϛ�ϦϤϳ΃��

ϦϴϳήμϤϟ΍�ϦϴϳϮϐϠϟ΍ϭ�ϦϴϤΟήΘϤϟ΍�ΔϴόϤΟ�βϴ΋έ�ΐ΋Ύϧϭ�ϲϧϮϧΎϘϟ΍�έΎθΘδϤϟ΍��

˹˺˻̀˾˻̀˹̂˹��

com.gmail@safwah.aa 

 

4 

Ñ�Ï�� �ǳ�ǃȂŸǴǝďǃăȂĄǸ�ǹƗ����ǝǃȂȇ�ȁƗ�ǲưŻ��������ǑǁƢǠƬƫ�ȏ�ƩƢƴƬǼǷ�ȅƗ�ǞǼǐȇ�ȁƗ��ǆǧƢǼƬƫ�ȁƗ���ƩƢºƴƬǼŭơ�ǞºǷ
���ƌŭơ�ǲăƦĉǫ�ǺǷ�ƧƽǁȂŭơƽďǁăȂ����������ƔơƽƗ�ǞǷ�ƨǴƯƢǸŭơ�ƨǘǌǻȋơ�ǽǀǿ�ǲţ�ȏƗ�ǕǂǌƥƌŭơǝďǃăȂ���ǾƫƢǷơǄƬǳȏ�ơ�ƨȇƽƢȈƬǟȏ

ƾǬǠǳơ�ơǀǿ�ƤƳȂŠ�ƢȀȈǴǟ�ǍȂǐǼŭơ� 

���������ƌŭơ�ǁƢǠǋƛ�ǍȂǐş�ƨȈǳƢǠƥ�ƧǁȂǯǀŭơ�ƩƢǷơǄƬǳȏơ�ȅǂǈƫ�ȏ��Ľ�ǺǷȁƽďǁăȂ��Ƿ�ơƿƛ�����ǂǜǼǳƢƥ�ǪǴǠƬȇ�Ƣºƥ��
�Ɨ�������ƾȇǂȇ�Ŗǳơ�ƩƢƴƬǼŭơ�ǎƟƢǐƻ�ƌŭơǝďǃăȂ���ƢȀǴưŻ�ǹƗ��ƣ��ƌŭơ�ǕƢǌǻ�ǱƢůƽďǁăȂ���Ƥºǣǂȇ�ǺºǷ�ǞǷ�
ƌŭơǝďǃăȂ�ǾƫƢƴƬǼǷ�ǲȈưǸƬƥ�ǵȂǬȇ�ǹƗ��ŁƢǐǷ�ǂƯƘƬƫ�ǹƗ�ǃȂŸ�Ȑǧ��ƌŭơƽďǁăȂ����
��

Art. 5 
 

Sales Organization. 
 
5.1. The Distributor shall maintain an adequate organization for sales and with all 
 means and personnel as are reasonably necessary in order to ensure the 
fulfillment  of his obligations under this agreement for all Products and throughout 
the  Territory. 
 
 

Ò�ƾǼƦǳơ 
�ǞȈƦǳơ�ƨȈǴǸǟ�ǶȈǜǼƫ 

Ò�Î�� ����ȄǴǟ�śǠƬȇƌŭơǝďǃăȂ��������������ƨºǳƢǸǠǳơȁ�ǲƟƢǇȂǳơ�ŚǧȂƫ�Ǻǟ�ƆȐǔǧ�ǞȈƦǳơ�ƨȈǴǸǠǳ�ƨȈǧƢǯ�ǺǯƢǷƗ�ȄǴǟ�ȄǬƦȇ�ǹƗ�
�����ǀȈǨǼƫ�ǺǸǔƫ�Ŗǳơ�ƨǷǃȐǳơ��ƩƢǷơǄƬǳơƌŭơǝďǃăȂ������ǪȇȂǈºƬǳơ�ǪǗƢǼǷ�ƔƢŴƗ�ǞȈŦ�Ŀȁ�ƩƢƴƬǼŭơ�ǲǯ�ǽƢš�
ƾǬǠǳơ�ơǀǿ�ƤƳȂŠ�ǞȈƦǳơȁ����

 
 

Art. 6 
 

Advertising and Fairs. 
 

6.1. The Distributor shall be responsible for all advertising necessary to promote 
the  Products within the Territory.  All advertising should be in compliance with 
the  Suppliers marketing policies.  The costs of such advertising are to be covered 
by  the Distributor. 
 

ƾǼƦǳơ�Ó��
ȇƢǟƾǳơǹȐǟȍơȁ�ƨ��

mailto:com.gmail@safwah.aa


�ϊϳίϮΗ�ΪϘϋ�ΝΫϮϤϧ��

ΔϤΟήΗ���ϲϋΎΒδϟ΍�ϝΎϤϛ�ϦϤϳ΃��

ϦϴϳήμϤϟ΍�ϦϴϳϮϐϠϟ΍ϭ�ϦϴϤΟήΘϤϟ΍�ΔϴόϤΟ�βϴ΋έ�ΐ΋Ύϧϭ�ϲϧϮϧΎϘϟ΍�έΎθΘδϤϟ΍��

˹˺˻̀˾˻̀˹̂˹��

com.gmail@safwah.aa 

 

5 

Ó�Î�� ��ǹȂǰȇƌŭơǝďǃăȂ����Ǻǟ�ƆȏȂƠǈǷ���������ǪȇȂǈºƬǳơ�ǪǗƢºǼǷ�ǲºƻơƽ�ƩƢƴƬǼŭơ�ƲȇȁǂƬǳ�ƨǷǃȐǳơ�ƨȇƢǟƾǳơ�ƨǧƢǯ
ƨǏƢŬơ�ǪȇȂǈƬǳơ�ƩƢǇƢȈǈǳ�ƆƢǬƦǗ�ƨȇƢǟƾǳơ�ƨȈǴǸǟ�ǶƬƫ�ǹƗ�ȄǴǟ��ǞȈƦǳơȁƌŭƢƥ�ƽďǁăȂ���

�ȆǘǤȇƌŭơǝďǃăȂƨȇƢǟƾǳơ�ƨȈǴǠƥ�ƨǬǴǠƬŭơ�ƩƢǬǨǼǳơ������
 

Art. 7 
 

Conditions of supply - Prices. 
 
7.1. The Supplier shall supply the Products against Distributor�s orders.  The 
Supplier  shall in principle supply all Products ordered, subject to their 
availability, and  provided payment of the products in adequately warranted.  He 
shall not, as a  general policy, unreasonably reject orders received from the 
Distributor; in  particular, a repeater refusal of orders contrary to good faith (e.g. if 
made for the  purpose of hindering the Distributor�s activity) shall be considered as a 
breach of  contract by the Supplier. 
 
7.2. All sales of the Products to the Distributor shall be governed by the Supplier�s 
 conditions of sale which is attached to this Agreement, Annex I. 
 
7.3. The prices payable by the Distributor shall be those set forth in the Supplier�s 
 price-list as in force at the time the order is received by the Supplier, Annex I.  
 Such prices are valid for one year after the sign of the contract. 
 
7.4.  Payment terms will be made by advance payment prior to shipment date. 
 
7.5. In case of non-compliance with agreed terms of payment the supplier is 
entitled  to refuse the supply of the Products (including previous orders), or to 
terminate  this agreement. 

ƾǼƦǳơ�Ô��
ƾȇǁȂƬǳơ�Ǖȁǂǋ�ǁƢǠǇȋơ���

Ô�Î�� ���ǵȂǬȇƌŭơƽďǁăȂ�������ƩƢƦǴǗ�ȄǴǟ�ƔƢǼƥ�ƩƢƴƬǼŭơ�ƾȇǁȂƬƥ�ƌŭơǝďǃăȂ����ȄǴǟƌŭơƽďǁăȂ���ǺǷ���ƗƾƦŭơ�ƮȈƷ����ǞȈŦ�ƾȇǁȂƫ�
������Ǖǂǌƥȁ��ƢǿǂǧơȂƬǳ�ƆƢǬǧȁ�ƨƥȂǴǘŭơ�ƩƢƴƬǼŭơ�����ǥƢǯ�ȂŴ�ȄǴǟ�ƩƢƴƬǼŭơ�ǹƢťƗ�Ǟǧƽ������ǃȂŸ�ȏ�ȁǴǳƽďǁăȂĄǸ���ǹȁƾºƥ�

���������ǺǷ�Ǿǳ�ƨǷƾǬŭơ�Ɣơǂǌǳơ�ƩƢƦǴǗ�ǒǧǁ�ǱȂǬǠǷ�ǁŐǷƌŭơǝďǃăȂ���������ǦǳƢºƼŭơ�Ɣơǂǌºǳơ�ƩƢƦǴǗ�ƧƽƢǟƛ�ǒǧǁ�ƨǏƢşȁ�
���ƨȈǼǳơ�Ǻǈū���ŭơ�ǲȈƦǇ�ȄǴǟǱƢư����������������ǕƢǌºǻ�ƨºǫƢǟƛ�ńƛ�ǞƳǂȇ�Ɣơǂǌǳơ�ƩƢƦǴǗ�ǒǧǁ�ƧƽƢǟƛ�ǺǷ�ǑǂǤǳơ�ǹƢǯ�ǹƛ

ƌŭơǝďǃăȂ���ƤǻƢƳ�ǺǷ�ǥǂǐƬǳơ�ơǀǿ�ŐƬǠȇ�ƨǳƢūơ�ǽǀǿ�Ŀȁ��ƌŭơƽďǁăȂƾǬǠǴǳ�ǭƢȀƬǻơ������
Ô�Ï�� �ńƛ�ƩƢƴƬǼŭơ�ƩƢǠȈƦǷ�ǲǯ�ǞǔţƌŭơǝďǃăȂƌŭơ�Ǖȁǂǋ�ńƛ�ƽďǁăȂǱȁȋơ�Ǫǧǂŭơ�Ŀ�ƾǬǠǳơ�ơǀđ�ƨǬǧǂŭơ����
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Ô�Ð�� ��ơȁ�ǁƢǠǇȋơ�ǹȂǰƫ�����ƤǻƢƳ�ǺǷ�Ǟǧƾǳơ�ƨƦƳƌŭơǝďǃăȂ���������ºƌŭơ�ǁƢǠºǇƗ�ƨǸƟƢǫ�Ŀ�ƨƸǓȂŭơ�ǮǴƫ�Ȇǿ�ƽďǁăȂ��
ƌŭơ�ǽƢǬǴƬȇ�ȅǀǳơ�Ɣơǂǌǳơ�ƤǴǗ�ƪǫȁ�Ŀ�ȅǂǈƫ�ŖǳơȁƽďǁăȂ�� 

ƾǬǠǳơ�ǞȈǫȂƫ�ƾǠƥ�ǖǬǧ�ƾƷơȁ�ǵƢǟ�Ƨƾŭ�ƨūƢǏ�ƨǬǧǂŭơ�ǁƢǠǇȋơ�ƨǸƟƢǫ�ŐƬǠƫ����
Ô�Ñ�� ǺƸǌǳơ�ƺȇǁƢƫ�ǲƦǫ�ƆƢǷƾǬǷ�Ǟǧƾǳơ�ǶƬȇ���
Ô�Ò�� �����ǱƢưƬǷơ�ǵƾǟ�ƨǳƢƷ�ĿƌŭơďǃăȂǝ����Ǵǳ�ǪŹ��Ǟǧƾǳơ�Ǖȁǂǌƥ�ƽďǁăȂĄǸ�����ƩƢƴƬǼŭơ�ƾȇǁȂƫ�ǒǧǁ������Ǯºǳƿ�Ŀ�ƢŠ

ƨǬƥƢǈǳơ�Ɣơǂǌǳơ�ƩƢƦǴǗ�Ǵǳ�ǪŹ�ȁƗ��ƽďǁăȂĄǸƾǬǠǳơ�ơǀǿ�ƺǈǨȇ�ǹƗ������
��

 
Art. 8. 

 
Sales Targets. 

 
8.1.  The parties may agree annually on the sales targets for the forthcoming year. 
 The sales target shall be  
   for the year 2010 approx. USD  000.000,- 
   for the year 2011 approx. USD  000.000,- 
 
8.2. The parties shall make their best efforts to attain the targets agreed upon, but 
the  non-attainment shall not be considered as a breach of the contact by a party, 
 unless that party is clearly at fault. 

ƾǼƦǳơ�Õ��
ƩƢǠȈƦŭơ�ǥƾǿ��

Õ�Î�� ŅƢƬǳơ�ȄǴǟ�ƩƢǠȈƦŭơ�ǥƾǿ�ǹȂǰȇ�ǹƘƥ�ƢȇȂǼǇ�ơȂǬǧơȂȇ�ǹƗ�śǧǂǘǴǳ�ǃȂŸ���
�ƨǼǈǳÏÍÎÍ� �� ����������������ƢƦȇǂǬƫ�ȆǰȇǂǷƗ�ǁȏȁƽ��
�ƨǼǈǳÏÍÎÎ� �� ���������������ƢƦȇǂǬƫ�ȆǰȇǂǷƗ�ǁȏȁƽ��

Õ�Ï�� ���������ƢŷƾȀƳ�ȃǁƢǐǫ�ȏǀƦȇ�ǹƗ�śǧǂǘǳơ�ȄǴǟ�śǠƬȇ����Ȃǯǀŭơȁ�ƢȀȈǴǟ�ǪǨƬŭơ�ǥơƾǿȋơ�ǃơǂƷȍ�ǽȐǟƗ�Ƨǁ��
����������������ƘºǘŬơ�Ƙǘƻ�ƨǳƢƷ�Ŀ�ȏƛ�ƾǬǠǴǳ�ƆƢǯƢȀƬǻơ�ƢȀȈǴǟ�ǪǨƬŭơȁ�ƧƽȂǌǼŭơ�ǥơƾǿȋơ�ǃơǂƷƛ�ǵƾǟ�ŐƬǠȇ�ȏȁ

ƾǬǠǳơ�ǥǂǘǳ�ƶǓơȂǳơ���
 
 

Art. 9 
 

Sub-distributors or agents. 
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9.1. The Distributor may appoint sub-distributors or agents for the sale of the 
Products  in the Territory, provided the Supplier agrees to appointment. 
9.2. The Distributor shall be responsible for the activities of his sub distributors or 
 agents. 

Ö�ƾǼƦǳơ 
ƔȐǯȂǳơ�ȁƗ�śȈǟǂǨǳơ�śǟǃȂŭơ 

Ö�Î�� ��ǃȂŸǳǴǝďǃăȂĄǸ���������ƢƴƬǼŭơ�ǞȈƥ�Ǒơǂǣȋ�ƔȐǯȁ�ȁƗ�śȈǟǂǧ�śǟǃȂǷ�śǠȇ�ǹƗ�Ʃ�Ŀ�����ǪȇȂǈºƬǳơ�ǪǗƢǼǷ�
�ǞȈƦǳơȁƌŭơ�ǪǧơȂȇ�ǹƗ�ƨǘȇǂǋƽďǁăȂśȈǠƬǳơ�ơǀǿ�ȄǴǟ����

Ö�Ï�� �ǹȂǰȇƌŭơǝďǃăȂǾƦǻƢƳ�ǺǷ�ǶȀǼȈȈǠƫ�Ļ�Ǻȇǀǳơ�ƔȐǯȂǳơ�ȁƗ�śȈǟǂǨǳơ�śǟǃȂŭơ�ƨǘǌǻƗ�Ǻǟ�ƆȏȂƠǈǷ�� 

��
 

Art 10. 
 

Supplier to be kept informed. 
 
10.1. The Distributor shall exercise due diligence to keep Supplier informed about 
his  activities, market conditions and the state of competition within the Territory.  
He  shall answer any reasonable request for information made by the Supplier. 
 
10.2. The Distributor shall exercise due diligence to keep the Supplier informed 
about:  (i) the laws and regulations which are to apply in the Territory to which 
Products  must conform (e.g. import regulations, labeling, technical 
specifications, safety  requirements, et.) and (ii) the laws and regulations concerning 
his activity, as far  as they are relevant for the Supplier. 

ƾǼƦǳơ�ÎÍ��
ƌŭơ�ǶǴǟ�ƨǗƢƷƛƽďǁăȂ��

ÎÍ��Î� �ȄǴǟ�śǠƬȇ�ƌŭơǝďǃăȂ�������ǶǴǠȇ�ǹƗ�ȄǴǟ�ǍǂūơƌŭơƽďǁăȂ����ƨǘǌǻƗ�Ǻǟ�ƌŭơǝďǃăȂ����ƨǳƢƷȁ�ǪȇȂǈƬǳơ�ǥȁǂǛȁ��
����ǞȈƦǳơȁ�ǪȇȂǈƬǳơ�ǪǗƢǼǷ�Ŀ�ƨǈǧƢǼŭơ����ȄǴǟȁƌŭơǝďǃăȂ������ơ�ƩƢǷȂǴǠŭơ�ǲǯ�ȄǴǟ�ƤȈŸ�ǹƗ����Ŗºǳơ�ƨǳȂǬǠŭ

ƌŭơ�ƢȀƦǴǘȇƽďǁăȂ���
ÎÍ�Ï�����ȄǴǟ�śǠƬȇƌŭơǝďǃăȂ�������ǶǴǠȇ�ǹƗ�ȄǴǟ�Ǎǂūơ�ƌŭơƽďǁăȂ�Ǻǟ����Ɨ���������Ŀ�ȅǂǈºƫ�Ŗºǳơ�ƶƟơȂǴǳơȁ�śǻơȂǬǳơ

�����ƩƢƴƬǼŭơ�ȄǴǟ�ǪƦǘǼƫȁ�ǞȈƦǳơȁ�ǪȇȂǈƬǳơ�ǪǗƢǼǷ��ǲưǷ�����ƽơŚƬºǇȏơ�ƶƟơȂºǳ������ƨºȈǨȇǂǠƬǳơ�ƽơȂºŭơ�
����ǷȐǈǳơȁ�ǹƢǷȋơ�Ǖȁǂǋ�ƨȈǼǨǳơ�ƩƢǨǏơȂŭơ��ƩƢƴƬǼŭƢƥƨ��łơ����ƣ�������Ŗºǳơ�ƶƟơȂºǴǳơȁ�śǻơȂǬǳơ�

�ƨǘǌǻƘƥ�ǪǴǠƬƫƌŭơǝďǃăȂ�ƥ�ƨǴǐǳơ�ǮǴƫ�Ȇǿ�ƢǷ�ǁƾǬƥƌŭƢƽďǁăȂ���
��
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Art. 11 
 

Resale prices. 
 
11.1. The Distributor is free to fix the resale prices of the Products.  He shall 
however  avoid excessive price policies which could adversely affect the image 
of the  products. 

ÎÎ�ƾǼƦǳơ 
ǞȈƦǳơ�ƧƽƢǟƛ�ǁƢǠǇƗ 

ÎÎ�Î��ǳǴǝďǃăȂĄǸ��������������ȄºǴǟ�śǠƬȇȁ��ƩƢƴƬǼŭơ�ǞȈƥ�ǁƢǠǇƗ�ƧƽƢǟƛ�ǁƢǠǇƗ�ƾȇƾŢ�Ŀ�ƨȇǂūơ��ºƌŭơǝďǃăȂ���ƤºǼš�
ƩƢƴƬǼŭơ�ƧǁȂǏ�ȄǴǟ�ǂƯƚȇ�ƾǫ�ƢŲ�ǁƢǠǇȋơ�Ŀ�ƨǗǂǨŭơ�ƩƢȈǇƢȈǈǳơ���

 
Art. 12 

 
Supplier�s trademarks and symbols. 

 
12.1. The Distributor hereby agrees neither to register, nor to have registered, any 
 trademarks, trade names or symbols of the Supplier (or which are confusingly 
 similar with the Supplier�s ones), in the Territory or elsewhere, except having 
 written request by the Supplier. 
 
12.2. The Distributor shall notify the Supplier of any d of the Supplier�s 
 trademarks, trade names or symbols that comes to his notice. 

ÎÏ�ƾǼƦǳơ 
�ƽďǁăȂƌŭƢƥ�ƨǏƢŬơ�ǃȂǷǂǳơȁ�ƨȇǁƢƴƬǳơ�ƨǷȐǠǳơ 

ÎÏ��Î� ��ǪǧơȂȇƌŭơǝďǃăȂ��������������ȁƗ��ƨȇǁƢš�ƩƢǷȐǟ�ĈȅƗ�ǲȈƴǈƬǳ�ȆǠǈǳơ�ȁƗ�ǲȈƴǈƫ�ǵƾǟ�ȄǴǟ�ƾǬǠǳơ�ơǀǿ�ƤƳȂŠ�
������ǎţ�ǃȂǷǁ�ȁƗ��ƨȇǁƢš�ƔƢũƗƌŭơƽďǁăȂ�����������ƤǻƢƳ�ǺǷ�ƧƽǁȂŭơ�ƩƢƴƬǼŭơ�ǉȂǌǷ�ǲǰǌƥ�ǾƦǌƫ�Ŗǳơ�ȁƗ

ƌŭơƽďǁăȂ�����ơȁ�ǪȇȂǈƬǳơ�ǪǗƢǼǷ�Ŀ������������Ȇºǘƻ�ŉƾǬƫ�ȄǴǟ�ǱȂǐūơ�ơƾǟ�ƢǸȈǧ��ǂƻƕ�ǹƢǰǷ�ĈȅƗ�Ŀ�ȁƗ�ǞȈƦǳ
�ńƛƌŭơƽďǁăȂ����

ÎÏ��Ï� ��ƾȀǠƬȇƌŭơǝďǃăȂ���ǁƢǘƻƜƥ�ƌŭơƽďǁăȂó�����ǾƬǜƷȐǷ�ƨǳƢƷ�Ŀ�����ȅƘƥ�������ȁƗ�ƨºȇǁƢƴƬǳơ�ƩƢǷȐǠǳƢƥ�ǲŹ�ǭƢȀƬǻơ
ƥ�ƨǏƢŬơ�ǃȂǷǂǳơ�ȁƗ�ƨȇǁƢƴƬǳơ�ƔƢũȋơƌŭƢƽďǁăȂ����

 
Art. 13 

 
Distributor�s responsibilities. 
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13.1. The Supplier represents that the Products are manufactured in compliance with 
 the safety, labeling, packaging and other regulations in force in his country 
and  that he does not warrant that they also conform to the rules of the Territory.  It 
is  Distributor�s responsibility to ascertain such conformity to the local rules,  and 
 the Supplier agrees to cooperate in such inquiry.  Should it appear that the 
 Products do not conform to the regulations in force in the Territory, the 
Supplier  will be free to decide if he prefers either to modify the Products 
appropriately or  to give up distributing them in the Territory. 

�ÎÐ�ƾǼƦǳơ 
ǝďǃăȂƌŭơ�ƩƢȈǳȂƠǈǷ�ǵƢȀǷ 

ÎÐ��Î� ��ǂǬȇƌŭơƽďǁăȂ�������������ƨƠƦǠƬǳơȁ��ƲƬǼǸǴǳ�ƨȈǨȇǂǠƬǳơ�ƽơȂŭơȁ�ƨǷȐǈǳơ�ƾǟơȂǬǳ�ƆƢǬǧȁ�ƢȀǠȈǼǐƫ�Ļ�ƾǫ�ƩƢƴƬǼŭơ�ǹƘƥ�
Ƭǳơȁ������������ǹƘƥ�ǂǬȇ�ȏ�ƢǸǯ��ƾǴƦǳơ�ơǀǿ�Ŀ�Ƣđ�ǱȂǸǠŭơ�ƶƟơȂǴǳơȁ�ǦȈǴǤ����ƩƢºƴƬǼŭơ�ǽǀǿ����ǞºǷ�ǪƥƢºǘƬƫ

ǞȈƦǳơȁ�ǪȇȂǈƬǳơ�ǪǗƢǼǷ�Ŀ�ƨȇǁƢǈǳơ�ƾǟơȂǬǳơ����
ÎÐ��Ï� ���ƨȈǳȂƠǈǷ�ǹƗ�ƮȈƷƌŭơǝďǃăȂ����ƨºȈǴƄơ�ƾºǟơȂǬǳơ�ǞºǷ�ƩƢƴƬǼŭơ�ǽǀǿ�ƨǬƥƢǘǷ�ǺǷ�ǪǬƸƬǳơ�Ŀ�ǲưǸƬƫ�

�������ǪǧơȂȇȁ��ǞȈƦǳơȁ�ǪȇȂǈƬǳơ�ǪǗƢǼǷ�Ŀ�ƨȇǁƢǈǳơƌŭơƽďǁăȂ�ǟ����������ȃƾºǷ�Ǻºǟ�ǁƢǈǨƬǇȏơ�Ŀ�ǹȁƢǠƬȇ�ǹƗ�ȄǴ
ƩƢƴƬǼŭơ�ǞǷ�ǞȈƦǳơȁ�ǪȇȂǈƬǳơ�ǪǗƢǼǷ�Ŀ�ƨȇǁƢǈǳơ�ƨȈǴƄơ�ƾǟơȂǬǳơ�ƨǬƥƢǘǷ� 

������������������ǪȇȂǈºƬǳơ�ǪǗƢºǼǷ�Ŀ�ƨȇǁƢǈǳơ�ƨȈǴƄơ�ƾǟơȂǬǳơ�ǞǷ�ǪƥƢǘƬƫ�ȏ�ƩƢƴƬǼŭơ�ǹƗ�ǂȀǛ�ƢǷ�ơƿƛ�ƨǳƢƷ�Ŀ
����ǳ�ǃȂŸ��ƨǳƢūơȁ�ǾǻƜǧ��ǞȈƦǳơȁǴƽďǁăȂĄǸ���ǾƬȇǂƷ�ǪǴǘŠȁ�����ŭơ�ǲȇƾǠƫ�ǁǂǬȇ�ǹƗ����ƤǇƢǼƬȇ�ǲǰǌƥ�ƩƢƴƬǼ

ƨǬǘǼŭơ�ǽǀǿ�Ŀ�ƢȀǠȇǃȂƫ�Ǻǟ�ȆǴƼƬǳơ�ȁƗ�ƨȇǁƢǈǳơ�ƨȈǴƄơ�ƾǟơȂǬǳơ�ǞǷ���
��

Art. 14 
 

Stock of Products. 
 
14.1. The Distributor agrees to maintain at his own charge, for the whole term of 
this  Agreement, a stock of Products corresponding to the normal need of the 
 Distributor. 

ƾǼƦǳơ�ÎÑ��
ƩƢƴƬǼŭơ�ǺȇǄţ��

ÎÑ��Î���ǪǧơȂȇƌŭơǝďǃăȂ�ǚǧƢŹ�ǹƗ�ȄǴǟ���ƾǬǠǳơ�ơǀǿ�ǹƢȇǂǇ�ƧƾǷ�ǱơȂǗȁ�ƨǏƢŬơ�ǾƬǬǨǻ�ȄǴǟȁ���ǺȇǄţ�ȄǴǟ�
ƫƢƳƢȈƬƷȏ�ƨǬĉǧơȂŭơ�ƩƢƴƬǼŭơǾƩƢƴƬǼŭơ�ǽǀǿ�ǺǷ�ƨȇƽƢǠǳơ�����

��
���
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Art. 15 

 
Exclusivity. 

 
15.1. The Supplier shall not, during the life of this contract grant any other person or 
 undertaking within the Territory the right to represent, market or sell the 
Products  as listed in Annex 1. 

ƾǼƦǳơ�ÎÒ��
ƨȇǂǐūơ��

ÎÒ�Î����ƾȀǠƬȇƌŭơƽďǁăȂ����������ǂƻƕ�ǎƼǋ�ĈȅƗ�ƶǼǷ�ǵƾǠƥ�ƾǬǠǳơ�ơǀǿ�ǹƢȇǂǇ�ƧƾǷ�ƔƢǼƯƗ�������ǲºƻơƽ�ƶǼŭƢƥ�ƾȀǠƬǳơ�ȁƗ��
�Ǫǧǂŭơ�Ŀ�ƨƳǁƾŭơ�ƩƢƴƬǼŭơ�ǞȈƥ�ȁƗ�ǪȇȂǈƫ�ȁƗ�ǲȈưŤ�Ŀ�Ǫūơ�ǞȈƦǳơȁ�ǪȇȂǈƬǳơ�ǪǗƢǼǷÎ���

 
Art.16 

 
Distributor to be kept informed. 

 
16.1. The Supplier shall provide Distributor with all necessary written information 
 relation to the Products (such as price lists, brochures, etc.) as well as with the 
 information needed by the Distributor for carrying out his obligations under 
the  contract. The Distributor shall return to the Supplier, at the end of this 
agreement,  all documents which have been made available to him by the Supplier 
free of  charge and are in his possession. 
 
16.2. If the Supplier expects that his capacity of supply will be significantly lower 
than  that which the Distributor could normally expect, he will inform the 
Distributor  within a reasonable time. 
 
16.3. The Supplier shall keep the Distributor informed of any relevant 
communication  concerning customers in the Territory. 

ÎÓ�ƾǼƦǳơ 
�ǶǴǟ�ƨǗƢƷƛƌŭơǝďǃăȂ��

ÎÓ��Î� ��ǵǄƬǴȇƌŭơƽďǁăȂ���ƾȇȁǄƬƥ�ƌŭơǝďǃăȂ�����ǘƻ�ƨȇǁȁǂǔǳơȁ�ƨǷǃȐǳơ�ƩƢǷȂǴǠŭơ�ǲǰƥ������ƩƢºƴƬǼŭƢƥ�ƨǴǐǳơ�Ʃơƿ�ƆƢȈ
�ǲưǷ�����ƩƢƴƬǼŭơ�ƩƢƦȈƬǯ��ǁƢǠǇȋơ�ǶƟơȂǫ����łơ��������ƢȀºƦǴǘȇ�Ŗǳơ�ƩƢǷȂǴǠŭơ�Ǻǟ�ƆȐǔǧ���ºƌŭơǝďǃăȂ�

ƾǬǠǳơ�ơǀǿ�ƤƳȂŠ�ǾƫƢǷơǄƬǳơ�ǀȈǨǼƬǳ����
��ǵǄƬǴȇƌŭơǝďǃăȂ���ƩơƾǼƬǈŭơ�ƨǧƢǯ�ƽǂƥ���ǲǐŢ�Ŗǳơ���������ńƛ�ǵȂǇǁ�ǹȁƾƥȁ�ǾƫǃƢȈƷ�Ŀȁ��ƢȀȈǴǟ�ƌŭơƽďǁăȂ��ƾǼǟ

ƾǬǠǳ�ơǀǿ�ƨȇƢĔ����
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ÎÓ��Ï� ���ȄǴǟ�śǠƬȇƌŭơƽďǁăȂ���ǁƢǠǋƛ�ƌŭơǝďǃăȂ�����ƤǇƢǼǷ�ƪǫȁ�ǱȐƻ������ȃƗǁ�ơƿƛ�ƨǳƢƷ�ĿƌŭơƽďǁăȂ�����ȄºǴǟ�Ǿƫǁƾǫ�ǹƗ�
�ƢȀǠǫȂƬȇ�Ŗǳơ�ǺǷ�ǲǫƗ�ƩƢǷȂǴǠŭƢƥ�ƽơƾǷȍơƌŭơǝďǃăȂƧƽƢǟ����

ÎÓ��Ð� ����ȄǴǟ�ƤŸƌŭơƽďǁăȂ���ƔƢǬƥƛ�ƌŭơǝďǃăȂ�������������ǪǗƢºǼǷ�Ŀ�ƔȐºǸǠǳơ�ǹƘǌºƥ�ǪǴǠƬƫ�ƩȏƢǐƫơ�ȅƘƥ�ǶǴǟ�ȄǴǟ�
ǞȈƦǳơȁ�ǪȇȂǈƬǳơ� 

��
 

Art. 17 
 

Term of the Contract. 
 
17.1. This contract is concluded for a period of 5 years and enters into force on date 
it  is signed. 
 
17.2. At expiration date of this agreement a new contract for an indefinite period 
will  be made, if both parties so wish. 
 

ÎÔ�ƾǼƦǳơ 
ƾǬǠǳơ�ƧƾǷ 

ÎÔ��Î� ��ƾǬǠǳơ�ơǀǿ�ǁǂƷǾȈǴǟ�ǞȈǫȂƬǳơ�ƺȇǁƢƫ�ǺǷ�ƨȈǻȂǻƢǬǳơ�ǽǁƢƯƗ�ȃǂǈƫȁ�ƩơȂǼǇ�ǆŨ�Ƨƾŭ���
ÎÔ��Ï� �ȄǴǟ�śǧǂǘǳơ�ƨǬǧơȂǷ�ƨǳƢƷ�Ŀ�ƾǬǠǳơ�ơǀŮ�ƧǁǂǬŭơ�Ƨƾŭơ�ƨȇƢĔ�ƾǼǟ�ƧƽƾŰ�ƧƾŠȁ�ƾȇƾƳ�ƾǬǟ�ǁǂƸĄȇ

Ǯǳƿ���
 

Art. 18 
 

Termination. 
 

18.1. Each party may terminate this contract with immediate effect, by notice given 
in writing by means of communication ensuring evidence and date of receipt 
(e.g. registered mail or fax) in case of a substantial breach by the other party of 
the obligations arising out of the contract, or in case of exceptional 
circumstances justifying the earlier termination. 

 
18.2. Any failure by a party to carry out all or part of his obligations under the 
contract  resulting in such detriment to the other party as to substantially deprive 
him of  what he is entitled to expect under the contract, shall be considered as a 
 substantial breach for the purpose of article 18.1. above.  Circumstances in 
which  it would be unreasonable to require the terminating party to continue to be 
bound  by this contract, shall be considered as exceptional circumstances for the 
purpose  of article 18.1. above. 
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18.3. Any violation of the contractual obligations may be considered as a substantial 
 breach, if such violation is repeated notwithstanding a request by the other 
party  to fulfill the contract obligations. 
 
18.4. Furthermore, the parties agree that the following situations shall be considered 
as  exceptional circumstances which justify the earlier termination by the other 
party:  bankruptcy, moratorium, receivership, liquidation or any kind of composition 
 between the debtor and the creditors, or any circumstances which are likely to 
 affect substantially one party�s ability to carry out his obligations under this 
 contract. 
 
18.5. Each party can cancel this agreement for any reason whatsoever upon giving 

at least three (3) months written notice to the other party.  Such notice shall be 
given in person or by registered mail to the other party.  The three (3) months 
notice shall begin to run from the time it is given in person or from the time of 
mailing the notice by registered mail. 

 
18.6. If the Distributor does not for any 6 months period order or purchase products 

from the Supplier according to this contract, the Supplier is no longer bound 
by the contract and is entitled to find another distributor in the Territory.  If the 
Supplier decides to use this right he shall notify the Distributor in writing 
(letter, fax or telegram) and the contract is thereby immediately terminated 
without further notice. 

 

ÎÕ��ƾǼƦǳơ 
ƾǬǠǳơ�ƺǈǧ 

ÎÕ�Î� �Ŀ�ǁŐƫ�ƨȈƟƢǼưƬǇơ�ǥȁǂǛ��ƽȂƳȁ�ƨǳƢƷ�Ŀ�ȁƗ�ǾƫƢǷơǄƬǳȏ�śǧǂǘǳơ�ǺǷ� ĈȅƗ�ƤǻƢƳ�ǺǷ�ȅƽƢŭơ�ǭƢȀƬǻȏơ� ƨǳƢƷ
�ǁƢǠǋƜƥ�Ǯǳƿȁ��ƆơǁȂǧ�ƾǬǠǳơ�ơǀǿ�ƺǈǧ�śǧǂǘǳơ�ǺǷ�Ĉȅȋ�ǃȂŸ��Ǿǳ�ƧǁǂǬŭơ�ƨȈǻȂǻƢǬǳơ�Ƨƾŭơ�ƔƢȀƬǻơ�ǲƦǫ�ƾǬǠǳơ�ƺǈǧ

Ƣƫ�ǺǸǔƬƫȁ�ǲǨǰƫ�Ŗǳơ�ƩȐǇơǂŭơ�ǲƟƢǇȁ�ƤƳȂŠ� ƆƢƬƥƢƬǯ�ǂƻȉơ�ǥǂǘǳơ�ǶȈǴǈƬǳơ� �ƺȇǁ�ǲưǷ���ȁƗ��ǆǯƢǨǳơ
ǲƴǈŭơ�ƾȇŐǳơ��Ǯǳƿȁ���

ÎÕ�Ï����������������������ǺºǷ�ĈȅƗ�ƤǻƢƳ�ǺǷ�ƾǬǠǳơ�ơǀǿ�ƤƳȂŠ�ƩƢǷơǄƬǳȏơ�ǽǀǿ�ǺǷ�ƔǄƳ�ȁƗ�ƩƢǷơǄƬǳȏơ�ǲǯ�ǀȈǨǼƫ�Ŀ�ǩƢǨƻƛ�ĈȅƗ
���ƾǬǠǳơ�ĿǂǗ��������ǂƻȉơ�ǥǂǘǳơ�ńƛ�ǁơǂǓȍơ�ńƛ�ȃƽƗ�ƢŲ�����ǹƢǯ�ƢǷ�ǾȈǴǟ�ƩȂǨȇȁ���������ƾǬǠǳơ�ƤƳȂŠ�ǾǠǫȂƬȇ�ǹƗ��ŐƬǠȇ

����ƨǳƢūơ�ǽǀǿ�Ŀ����ƧƽƢŭơ�ǑǂǤǳ�ƢǸȈǈƳ�ƢǯƢȀƬǻơ�ÎÕ�Î�ǽȐǟƗ����ŐƬǠƫ��������ǹƗ�ǱȂºǬǠŭơ�Śǣ�ǺǷ�ǹȂǰȇ�Ŗǳơ�ǥȁǂǜǳơ
��ƤǴǘȇ���ǥơǂǗȋơ�ƾƷƗ�ƢŮ�ƆƢǬǧȁ�ƔƢĔƛ���������ƾǬǠǳơ�ơǀđ�ǵơǄƬǳȏơ�ƨǴǏơȂǷ���ǺǷ�ƢǿǁƢƦƬǟơ�ǃȂŸ����ƨȈƟƢǼưƬºǇȏơ�ǥȁǂǜǳơ�

ƧƽƢŭơ�ǑǂǤǳÎÕ�Î�ǽȐǟƗ�� 

ÎÕ�Ð���ĈȅƗ������ŐƬǠƫ�ƨȇƾǫƢǠƬǳơ�ƩƢǷơǄƬǳȐǳ�ǭƢȀƬǻơ����ơƿƛċǂƊǰăƫăǁ�ǭƢȀƬǻȏơ���������Ǻºǟ�ǂǜǼǳơ�ǥǂǐƥ��ȅƽƢǷ�ǩǂƻ�
ƾǬǠǳơ�ƩƢǷơǄƬǳƢƥ�ƔƢǧȂǳơ�ǂƻȉơ�ǥǂǘǳơ�ƤǴǗ����
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ÎÕ�Ñ������������������ƺǈºǧ�ǁŐƫ�ƨȈƟƢǼưƬǇơ�ǥȁǂǛ�ƨȈǳƢƬǳơ�ƩȏƢūơ�ǁƢƦƬǟơ�ȄǴǟ�ǹƢǧǂǘǳơ�Ǫǧơȁ�ƾǬǧ��Ǯǳƿ�ńƛ�ƨǧƢǓƛ
����ǂƻȋơ�ǥǂǘǳơ�ƤǻƢƳ�ǺǷ�ƾǬǠǳơ����ǕƢǌǼǳơ�Ǧǫȁ��ǅȐǧȍơ������ƨǇơǂūơ��Ɨȁ�ǳơ������ǝȂºǻ�ȅƗ�ȁƗ�ƨȈǨǐƬ

��ǺǷ��ǝơȂǻƗƨȇȂǈƬǳơ���śǼƟơƾǳơȁ�Ǻȇƾŭơ�śƥ�������������ǂƯƚºƫ�ǹƗ�ƶƳǂŭơ�ǺǷ�Ŗǳơ�ǥȁǂǜǳơ�ǺǷ�ǥǂǛ�ȅƗ�ȁƗ��
�Ƨǁƾǫ�ȄǴǟ�ŚƦǯ�ǲǰǌƥ�ĈȅƗƾǬǠǳơ�ơǀǿ�ƤƳȂŠ�ǾƫƢǷơǄƬǳơ�ǀȈǨǼƬǳ�ǥǂǗ���

ÎÕ�Ò������ǥǂǗ�Ĉȅȋ�ǃȂŸ�������ƧƾǷ�Ŀ�ĺƢƬǯ�ǁƢǘƻƛ�ƤƳȂŠÐ��������ƗƾƦƫ�ǂƻȋơ�ǥǂǘǳơ�ńƛ�ǲǫȋơ�ȄǴǟ�ǁȂȀǋ�
�����ǁƢǘƻȍơ�ǱƢǇǁƛ�ƨȇơƾƥ�ǺǷ���ǬǠǳơ�ơǀǿ�ƔƢǤǳƛ����ǹƢǯ�ĈȅƗ�ƤƦǇ�Ĉȅȋ�ƾ�������ƣƢǘŬơ�ǱƢǇǁƛ�ǶƬȇ�ǹƗ�ȄǴǟ

ǂƻȉơ�ǥǂǘǳơ�ńƛ�ǲƴǈŭơ�ƾȇŐǳƢƥ�ȁƗ�ƨȈǐƼǋ�ƨǨǐƥ�����
ÎÕ�Ó����ơƿƛ�����ǵƾǬȇ�ȁƗ�ȅǂƬǌȇ�ŃƌŭơǝďǃăȂ����������ǺǷ�ǂȀǋƗ�ƨƬǇ�ƧƾǷ�ǱȐƻ�ƩƢƴƬǼŭơ�Ɣơǂǌǳ�ƤǴǗ�ƌŭơƽďǁăȂ���ƆƢºǬƦǗ�

��������������ƻƕ�ǝǃȂǷ�ƾŸ�ǹƗ�Ǿǳ�ǪŹȁ�ƾǬǠǳơ�ơǀđ�ǵǄƬǴǷ�ƾǠȇ�ȏ�Śƻȋơ�ǹƜǧ��ƾǬǠǳơ�ơǀŮ����ǪȇȂǈƬǳơ�ǪǗƢǼǷ�Ŀ�ǂ
ǞȈƦǳơȁ����

�����ǲǸǠƬǇơ�ơƿƛ�ƨǳƢƷ�ĿȁƌŭơƽďǁăȂ�����ȄǴǟ�śǠƬȇ��Ǫūơ�ơǀǿ�ƌŭơƽďǁăȂ�ǁƢǘƻƛ�ƨǳƢūơ�ǽǀǿ�Ŀ�ƌŭơǝďǃăȂ��ƆƢºȈǘƻ�
�ƆƢȈǧơǂǤǴƫ�ȁƗ��ǆǯƢǧ�ȁƗ��ƣƢǘş�ƺǈǨǳƢƥ�ǁƢǠǋƛ�ǹȁƾƥ�ǱƢūơ�Ŀ�ƆƢƻȂǈǨǷ�ƾǬǠǳơ�ŐƬǠȇȁ�������
��

Art. 19 
 

Indemnity in case of termination. 
 
19.1. Neither party shall be entitled to any indemnities or compensation in case of 
 termination or cancellation of his contract.  In case of termination or 
cancellation  of this contract the Distributor has no right to return already bought 
articles of the  Product. 

ÎÖ��ƾǼƦǳơ 
ƾǬǠǳơ�ƺǈǧ�ƨǳƢƷ�Ŀ�ǒȇȂǠƬǳơ 

ÎÖ�Î��ƾǬǠǳơ�ơǀǿ�ƔƢǤǳƛ�ȁƗ�ƺǈǧ�ƨǳƢƷ�Ŀ�ƩƢǔȇȂǠƫ�ĈȅƗ�śǧǂǘǳơ�ǺǷ�Ĉȅȋ�ǪŹ�ȏ����
��ǳ�ǪŹ�ȏǴǝďǃăȂĄǸ�����������������ǺºǷ�ǲºǠǨǳƢƥ�ƢǿơǂƬºǋơ�Ŗǳơ�ƽơȂŭơ�ǝƢƳǁƛ�ƾǬǠǳơ�ơǀǿ�ƔƢǤǳƛ�ȁƗ�ƺǈǧ�ƨǳƢƷ�Ŀ�
ƩƢƴƬǼŭơ���

Art. 20 
 

Arbitration - Applicable law. 
 
20.1. Any dispute arising out of or in connection with the present Contracts shall be 

 finally settled in accordance with Icelandic law. 
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ƾǼƦǳơ��ÏÍ  
�ǶȈǰƸƬǳơóǪȈƦǘƬǳơ�ǹȂǻƢǫ�  

ÏÍ��Î��ŅƢūơ�ƾǬǠǳƢƥ�ǪǴǠƬƫ�ƩƢǟǃƢǼǷ�ĈȅƗ�ƣȂǌǻ�ƨǳƢƷ�Ŀ�ȅƾǼǴǈȇȋơ�ǹȂǻƢǬǳơ�ȅǂǈȇ����
��

 
 
 
 
 

Art. 21 
 

Automatic inclusion under the present contract. 
 

21.1. The annexes attached to this contract form an integral part of the agreement. 
 Annexes or part of annexes which have not been filled in will be effective only 
to  the extent and under the conditions indicated in this contract. 

ÏÎ�ƧƽƢŭơ 
ƾǬǠǳơ�ơǀǿ�ƤƳȂŠ�ȆƟƢǬǴƬǳơ�Ʊơǁƽȍơ 

ÏÎ��Î���ŐƬǠƫ�ƨǬǧǂŭơ�ǱȁơƾŪơƾǬǠǳơ�ǺǷ�ƗǄƴƬȇ�ȏ�ƔǄƳ�ƾǬǠǳơ�ơǀđ����
�Ǖȁǂǌǳơ�ƾƷ�ńƛ�ƢŮƢǸƬǯơ�ǶƬȇ�Ń�Ŗǳơ�ǪƷȐŭơ�ǺǷ�ƔǄƳ�ȁƗ�ƩƢǬǧǂŭƢƥ�ƔƢƳ�ƢǷ�ǖǬǧ�ȅǂǈȇ

ƾǬǠǳơ�ơǀđ�ƧƽǁơȂǳơ����
 
 

Art. 22 
 

Authentic text. 
 

22.1. The English text of this contact is the only authentic text.  This contract is 
made  in two copies. 
 

ÏÏ��ƾǼƦǳơ 
ƧƾǸƬǠŭơ�ƨǣƢȈǐǳơ 

ÏÏ��Î��ƾǬǠǳơ�ơǀŮ�ǖǬǧ�ƧƾǸƬǠŭơ�Ȇǿ�ƨȇǄȈǴųȍơ�ƨǣƢȈǐǳơ����
� �śƬƼǈǻ�ǺǷ�ƾǬǠǳơ�ơǀǿ�ǁǂƷ����

��
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�ǞȈǫȂƫƌŭơƽďǁăȂ�� �� �� �� �� �� ��ǞȈǫȂƫƌŭơďǃăȂǝ��

mailto:com.gmail@safwah.aa

